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Allgemeine Hinweise

m [ esen Sie diese Anleitung sorgféaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fur das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Geréat anschlieBen.

m VVor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehdrs.

/\ WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder kbnnen sich Verpackungsmaterial Gber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.
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A WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerats kdnnen scharfkantig

sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lan-

ge Zeit heil.

» Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren
nicht berthren, sondern abkihlen lassen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. Bl

Regenerierbarer Geruchsfilter

Geruchsfilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbe-
trieb. RegelmaBig gewechselte oder regenerierte Ge-
ruchsfilter gewahrleisten einen hohen Geruchsab-
scheidegrad.

Bei normalem Betrieb (taglich ca. 1 Stunde) tau-
schen Sie den Geruchsfilter spatestens nach 10 Jah-
ren aus.

Der regenerierbare Geruchsfilter kann in einem han-
delslblichen Backofen regeneriert werden.

Der regenerierbare Geruchsfilter muss bei normalem
Betrieb, ca. 1 Stunde taglich, alle 12 Monate regene-
riert werden. Der regenerierbare Geruchsfilter kann
bis zu xMal regeneriert werden.

Geruchsfilter regenerieren

/\ WARNUNG - Brandgefahr!

Ein regenerierbarer Geruchsfilter kann sich durch die

Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) entzlinden.

» Nie einen regenerierbaren Geruchsfilter mit der
Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) regenerieren.



/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lan-

ge Zeit heiB.

» Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren
nicht berthren, sondern abkihlen lassen.

Hinweis: Beim Regenerierungsprozess kénnen sich

Teile des Geruchsfilters verfarben. Die Verfarbungen

haben keinen Einfluss auf die Funktion des Geruchs-

filters.

Voraussetzung: Der Geruchsfilter ist ausgebaut.

1. Den Backofen auf maximal 200 °C (Umluft [@))
vorheizen.

2. Um das Backblech nicht zu zerkratzen, den Ge-
ruchsfilter auf einen Rost legen.

3. Wahrend des Regenerierens kann es zu einer Ge-
ruchsentwicklung kommen. Um sicherzustellen,
dass der Raum gut belUftet ist, ein Fenster offnen.

4. Den regenerierbaren Geruchsfilter mit den folgen-
den Einstellungen regenerieren.

Dauer Temperatur Heizart

120 min max. 200 °C  Umluft

5. Den heiBen Geruchsfilter auf einer hitzebestandi-
gen Unterlage abkihlen lassen.

Umluftweiche montieren

1. Die Umluftweiche gleichmaBig auf den Luftstutzen
driicken, bis die Umluftweiche hdrbar einrastet. @

2. Um die Luftfihrung zu andern, die Umluftweiche
nach rechts oder links drehen. @
- Abb. A

3. Das Kabel an der Umluftweiche aufrollen.

- Abb. H

Geruchsfilter einbauen
1. Die Glasplatte 6ffnen.
2. Die Filterabdeckung unten am Gerat offnen.
3. Die groBen Geruchsfilter unten ansetzen ® und
nach oben klappen @.
- Abb. A
4. Den kleinen Geruchsfilter links ansetzen @ und
nach oben klappen @.
- Abb. H
5. Die Fettfilter einsetzen.
- Abb. B
Informationen zum Einbau der Fettfilter finden Sie
in der Gebrauchsanleitung lhres Gerats.
6. Die Filterabdeckung unten am Gerat schlieBen.
7. Die Glasplatte schlieBen.

Geruchsfilter ausbauen
1. Die Glasplatte offnen.
2. Die Fettfilter ausbauen.

Informationen zum Ausbau der Fettfilter finden Sie
in der Gebrauchsanleitung lhres Gerats.

3. ACHTUNG! Die Geruchsfilter sind mit einer Fallsi-
cherung ausgestattet. Wenn Sie an den Filtern zie-
hen, kénnen Sie das Gerat beschadigen.

» Nicht an den Filtern ziehen.

Mit einer Hand den Geruchsfilter oben festhalten
und entriegein.®

4. Hinweis: Beachten Sie, dass der Geruchsfilter
schwer ist.

Mit der zweiten Hand den Geruchsfilter unten

leicht andriicken.®

- Abb.

Den Geruchsfilter mit beiden Handen festhalten.
v Der Geruchsfilter 16st sich.

5. Den Geruchsfilter entnehmen.
- Abb. B

General information

m Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

m Only a licensed expert may connect the
appliance.

m Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

A WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

The odour filter remains hot for quite some time after

it has been regenerated.

» Do not touch the odour filter straight after it has
been regenerated - allow it to cool down.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. &1

Regenerable odour filter

Odour filters bind odorous substances in circulating-
air mode. Regularly replaced or regenerated odour
filters guarantee a high level of odour removal.

With normal use (daily for approx. one hour), replace
the odour filter at least every 10 years.

The regenerable odour filter can be regenerated in a
standard oven.

With normal use (approx. 1 hour a day), the regener-
able odour filter must be replaced or regenerated
every 12 months. The regenerable odour filter can
be regenerated up to x times.

Regenerating the odour filter

A WARNING - Risk of fire!

The oven cleaning function (pyrolytic self-clean) may

cause a regenerable odour filter to catch fire.

» Never regenerate a regenerable odour filter with
the oven cleaning function (pyrolytic self-clean).



A WARNING - Risk of injury!

The odour filter remains hot for quite some time after

it has been regenerated.

» Do not touch the odour filter straight after it has
been regenerated - allow it to cool down.

Note: During the regeneration process, parts of the

odour filter may become discoloured. This discolour-

ation has no effect on the performance of the odour

filter.

Requirement: The odour filter is removed.

1. Preheat the oven to a maximum of 200 °C (air re-
circulation @).

2. To ensure that you do not scratch the baking tray,
place the odour filter on a wire rack.

3. During regeneration, an odour may develop. Open
a window to ensure that the room is well ventil-
ated.

4. Regenerate the regenerative odour filter with the
following settings.

Duration Temperature  Type of heat-
ing

120 mins Max. 200 °C Air recircula-
tion

5. Leave the hot odour filter to cool down on a heat-
resistant surface.

Fitting the air recirculation deflector

1. Push the air recirculation deflector onto the air-
pipe connector until the air recirculation deflector
audibly engages. @

2. To change the air circulation, turn the air recircula-
tion deflector clockwise or anti-clockwise. @
- Fig. A

3. Wind up the cable on the air recirculation de-
flector.

- Fig. A

Installing the odour filter

1. Open the glass plate.

2. Open the filter cover at the bottom of the appli-
ance.

3. Position the large odour filters at the bottom @
and swing them up @.
- Fig. A

4. Position the small odour filter on the left @ and
swing it up @.
- Fig. B

5. Insert the grease filters.
- Fig. @
You can find information about installing the
grease filters in the operating instructions for your
appliance.

6. Close the filter cover at the bottom of the appli-
ance.

7. Close the glass plate.

Removing the odour filter
1. Open the glass plate.
2. Remove the grease filters.

You can find information about removing the
grease filters in the operating instructions for your
appliance.

3. ATTENTION! The odour filters are equipped with
a safety catch. If you pull on the filters, you may
damage the appliance.

» Do not pull on the filters.

Use one hand to hold the odour filter at the top
and release it.®

4. Note: Be aware that the odour filter is heavy.
Use your other hand to slightly press down on the
odour filter.®
- Fig.
Hold the odour filter with both hands.
v The odour filter comes loose.
5. Remove the odour filter.
- Fig. B

Opcée napomene

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacduvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

m Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamdena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

m Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
KljucCiti uredaj.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Sigurna montaza

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-

bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije dugo vruc.

» Filtar za mirise ne dodirujte odmah nakon regene-
racije, ve¢ ga ostavite da se ohladi.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
osStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

- S A

Regenerirajudi filtar za mirise

Filtri za mirise vezu mirise u pogonu na optocni zrak.
Redovito zamijenjeni ili regenerirani filtri za mirise
osiguravaju visoki stupanj odvajanja mirisa.

U sluaju normalnog rada (dnevno oko 1 sat) zami-
jenite filtar za mirise najkasnije nakon 10 godina.
Regenerirajuci filtar za mirise mozete regenerirati u
standardnoj pecnici.

Regenerirajuci filtar za mirise treba regenerirati u
normalnom radu oko 1 sat dnevno svaka 12 mjese-
ca. Regenerirajudi filtar za mirise moze se regeneri-
rati do xputa.



Regeneracija filtra za mirise

A\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Regenerativni filtar za mirise moze se zapaliti zbog

funkcije CiS¢enja pecnice (pirolize).

» Regenerativni filtar za mirise nikada nemojte rege-
nerirati s funkcijom ¢iSéenja pecnice (pirolizom).

A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije dugo vruc.

» Filtar za mirise ne dodirujte odmah nakon regene-
racije, ve¢ ga ostavite da se ohladi.

Napomena: Tijekom regeneracije dijelovi filtra za mi-

rise mogu promijeniti boju. Promjene boje ne utjecu

na funkciju filtra za mirise.

Zahtjev: Filtar za mirise je izvaden.

1. Zagrijte pe¢nicu na maksimalno 200 °C (ventilator
@).

2. Kako se lim za pecenje ne bi izgrebao, filtar za mi-
rise stavite na reSetku.

3. Tijekom regeneracije moze dodi do nastajanja ne-
ugodnih mirisa. Da biste provijerili je li prostorija
dobro prozradena, otvorite prozor.

4. Regenerirajte regenerativni filtar za mirise sa slje-
dedim postavkama.

Trajanje Temperatura  Vrsta grijanja

120 min Maks. 200 °C  Ventilator

5. Vrudi filtar za mirise ostavite da se ohladi na pod-
lozi otpornoj na toplinu.

Montaza ventilatora

1. Ravnomjerno pritisnite ventilator na nastavak za
zrak tako da se ventilator ¢ujno uglavi. ®

2. Za zamjenu vodilice zraka okrenite ventilator udes-
no ili ulijevo. @
-S.A

3. Namotajte kabel uz ventilator.

- S.H

Stavljanje filtra za mirise

1. Otvorite staklenu plocu.

2. Otvorite poklopac filtra dolje na uredaju.

3. Dolje stavite velike filtre za mirise @ i preklopite
prema gore @.
-S. A

4, Lijevo stavite mali filtar za mirise @ i preklopite
prema gore @.
- S H

5. Umetnite filtre za masnocu.
-S. A
Informacije o stavljanju filtara za masnocéu mozete
pronadi u uputama za uporabu svog uredaja.

6. Zatvorite poklopac filtra dolje na uredaju.

7. Zatvorite staklenu plodu.

Vadenije filtra za mirise

1. Otvorite staklenu plodu.

2. |zvadite filtre za masnocu.
Informacije o vadenju filtara za masno¢u mozete
pronadi u uputama za uporabu svog uredaja.

3. POZOR! Filtri za mirise imaju osigura¢ od pada.
Ako povudete filtre, moZete ostetiti ureda,.
» Ne povladite filtre.

Jednom rukom drzite gore filtar za mirise i deblo-
kirajte.®

4. Napomena: Imajte na umu da je filtar za mirise te-
zak.
Drugom rukom lagano pritisnite dolje filtar za miri-
se®
- Sl
Filtar za mirise ¢vrsto drzite s obje ruke.

v Filtar za mirise ¢e se odvojiti.

5. |zvadite filtar za mirise.
- S A

VsSeobecné pokyny

m Peclivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdéjsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

m Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zaruc¢ené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

m Tento navod je urCen pro mechanika
zvlastnino pfrislusenstvi.

m Prepojeni spotrebice smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pfed provadénim veskerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpeéna montaz
PFi montazi zvlastniho pfislusenstvi dodrzujte bez-
pecnostni pokyny.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy materidl pretahnout pres

hlavu nebo se do né&j zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pachovy filtr zastava po regeneraci dlouhou dobu

horky.

» Nedotykejte se pachového filtru hned po regene-
raci, nechte ho vychladnout.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poSkozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. A

Regenerovatelny pachovy filtr

Pachové filtry vazou pachy pfi provozu s cirkulaci
vzduchu. Pravidelnou vyménou nebo regeneraci
pachovych filtr(l se zajisti vysoky stuperi filtrovani
pachu.

Pfi normalnim provozu (cca 1 hodinu denné) vymeén-
te pachovy filtr nejpozdéji po 10 letech.
Regenerovatelny pachovy filtr miZete nechat
zregenerovat v bézné pedici troubé.
Regenerovatelny pachovy filtr se musi pfi normalnim
provozu, cca 1 hodinu denné, regenerovat kazdé
12 meésice. Regenerovatelny pachovy filtr Ize
regenerovat az xkrat.



Regenerace pachového filtru

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi pozaru!

Regenerovatelny pachovy filtr se mdze vznitit pfi po-

uziti funkce cCisténi pecici trouby (pyrolyzy).

» Regenerovatelny pachovy filtr nikdy neregenerujte
pomoci funkce Cisténi pedici trouby (pyrolyzy).

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Pachovy filtr zGstava po regeneraci dlouhou dobu

horky.

» Nedotykejte se pachového filtru hned po regene-
raci, nechte ho vychladnout.

Poznamka: Pfi regeneraci mlze dojit ke zméné

barvy &asti pachového filtru. Zmény barvy nemaji

zadny vliv na funkci pachového filtru.

Pozadavek: Pachovy filtr je demontovany.

1. Pedici troubu predehiejte na maximalné 200 °C
(®@druh ohfevu horky vzduch).

2. Aby se neposkrabal plech na peceni, poloZte
pachovy filtr na rost.

3. Pfi regeneraci mize vznikat zapach. Zajistéte, aby
byla mistnost dobfe vétrana a aby bylo oteviené
okno.

4. Regenerativni pachovy filtr regenerujte s nasleduji-
cimi nastavenimi.

Doba trvani Teplota Druh ohfevu
120 min max. 200 °C  Cirkulace

5. Horky pachovy filtr nechte vychladnout na za-
ruvzdorné podloZce.

Montaz nastavce pro cirkulaci

1. Pritlacte nastavec pro cirkulaci rovhomeérné
k vzduchového hrdlu tak, aby nastavec slySitelné
zaskocil. ®

2. Pro zménu vedeni vzduchu otodte nastavec pro
cirkulaci vpravo nebo vievo. @
- Obr. A

3. Kabel navinte na nastavec pro cirkulaci.

- Obr. B

Montaz pachového filtru

1. Otevrete sklenénou desku.

2. Otevrete kryt filtrl dole na spotfebici.

3. Nasadte velky pachovy filtr dole @ a zaklapnéte
nahoru @.
- Obr. A

4. Nasadte maly pachovy filtr vievo @ a zaklapnéte
nahoru @.
- Obr. A

5. Nasadte tukoveé filtry.
- Obr. A
Informace k montazi tukovych filtr( najdete v navo-
du k obsluze spotrebice.

6. Zavrete kryt filtru dole na spotfebici.

7. Zaviete sklenénou desku.

Demontaz pachového filtru

1. Otevrete sklenénou desku.

2. Demontujte tukové filtry.

Informace k demontazi tukovych filtrd najdete
v navodu k obsluze spotrebice.

3. POZOR! Pachové filtry jsou vybavené pojistkou
proti vypadnuti. Pfi tahani za filtry mdze dojit k po-
Skozeni spotfebice.

» Netahejte za filtry.

Jednou rukou pevné pfidrzte pachovy filtr nahore
a odjistéte ho.®

4. Poznamka: Mé&jte na paméti, Ze pachovy filtr je
tézky.
Druhou rukou lehce zatlaCte dole na pachovy filtr.

- Obr.

Pachovy filtr drzte ob&ma rukama.
v Pachovy filtr se uvolni.
5. Vyjméte pachovy filtr.

- Obr. A

Generelle henvisninger

® | s denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og givdem vi-
dere til en senere ejer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

® Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udferes
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilforslen skal afbrydes, for der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage

Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehar.

/\ ADVARSEL - Fare for kvaelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for
barn.

» Lad ikke barn lege med emballagemateriale.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Lugtfiltret er meget varmt i lang tid efter regenererin-

gen.

» Ror ikke ved lugtfiltret umiddelbart efter regenere-
ringen, men lad det forst kale tilstreekkeligt af.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. E1

Regenererbart lugtfilter

Lugtfiltret binder lugtstoffer ved recirkulationsdrift.
Regelmeessig udskiftning eller regenerering af lugtfil-
tret sikrer en hgj grad af lugtreduktion.

Ved normal anvendelse (dagligt ca. 1 time) skal lugt-
filtret udskiftes senest efter 10 ar.

Det regenererbare lugtfilter kan regenereres i en al-
mindelig bageovn.

Ved normal brug, dvs. ca. 1 time dagligt, skal det re-
genererbare lugtfilter udskiftes eller regenereres for
hver 12 maneder. Det regenererbare lugtfilter kan
regenereres op til x gange.



Regenerering af lugtfilter

/\ ADVARSEL - Brandfare!

Det regenererbare lugtfilter kan blive antaeendt med

ovnrensefunktionen (pyrolyse).

» Det regenererbare lugftfilter ma aldrig regenereres
med ovnrensefunktionen (pyrolyse).

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Lugtfiltret er meget varmt i lang tid efter regenererin-

gen.

» Ror ikke ved lugtfiltret umiddelbart efter regenere-
ringen, men lad det farst kale tilstreekkeligt af.

Bemaerk: Ved regenereringsprocessen kan dele af

lugtfiltret blive misfarvede. Misfarvningerne har ingen

indflydelse pa lugftfiltrets funktion.

Krav: Lugtfiltret er afmonteret.
1. Forvarm ovnen til maks. 200°C (cirkulationsluft

).

2. Leeg lugtfiltret pa en rist for at undga at ridse
bagepladen.

3. Der kan opsta lugt i forbindelse med regenererin-
gen af lugtfiltret. Sarg for god ventilation i rummet
ved at dbne et vindue.

4. Regenerer det regenerative lugtfilter med folgende
indstillinger.

Varighed
120 min.

Temperatur Ovnfunktion

Maks. 200 °C  Cirkulations-
luft

5. Lad det varme lugtfilter kole af pa et varmebestan-
digt underlag.

Montage af fordeler til cirkulationsluft

1. Tryk fordeleren til cirkulationsluft pa luftstuden, ind-
til den gar herbart i indgreb. ®

2. Drej fordeleren til cirkulationsluft til venstre eller til
hajre for at eendre luftstrammens retning. @
- Fig. A

3. Rul kablet op pa fordeleren til cirkulationsluft.

- Fig. A

Montage af lugtfilter
. Abn glaspladen.
2. Abn filterafdaekningen pa undersiden af apparatet.
3. Seet det store lugtfilter pa forneden @, og klap det
op @.
- Fig. A
4. Seet det lille lugtfilter pa i venstre side @, og klap
det op @
- Fig. A
5. Seet fedffiltrene ind.
- Fig. A
Der findes oplysninger om montage af fedtfilterene
i apparatets betjeningsvejledning.
6. Luk filterafdeekningen pa undersiden af apparatet.
7. Luk glaspladen.

Afmontage af lugtfilter
. Abn glaspladen.

2. Afmonter fedffiltrene.

Der findes oplysninger om afmontage af fedftfiltere-
ne i apparatets betjeningsvejledning.

3. BEM/ERK! Lugtfiltrene er udstyret med en faldsik-
ring. Hvis der treekkes i filirene, kan apparatet bli-
ve beskadiget.

» Treek ikke i filtrene.

Hold lugtfiltret fast foroven med den ene hand, og
friger det.®

4. Bemaerk: Veer opmaerksom pa, at lugftfiltret er
tungt.
Tryk let pa det nederste lugtfilter med den anden
hand.®
- Fig.
Hold lugtfiltret fast med begge haender.

v Lugtfiltret lasnes.

5. Tag lugtfiltret ud.
- Fig. A

Algemene aanwijzingen

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

m Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

m Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

m Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage

Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

A WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

De geurfilter blijft na het regenereren lang heet.

» De geurfilter direct na het regenereren niet aanra-
ken, maar laten afkoelen.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. €

Regenereerbaar geurfilter

Geurfilters binden de geurstoffen in de circulatiefunc-
tie. Regelmatig gewisselde of geregenereerde geur-
filters zorgen voor een hoge geurafscheidingsgraad.
Bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur) vervangt u
het geurfilter uiterlijk na 10 jaar.

Het regenereerbare geurfilter kan in een gewone
oven worden geregenereerd.

Het regenereerbare geurfilter moet bij normaal ge-
bruik van ca. 1 uur dagelijks, elke 12 maanden wor-
den geregenereerd. Het regenereerbare geurfilter
kan tot xmaal worden geregenereerd.



Geurfilter regenereren

A WAARSCHUWING - Kans op brand!

Een regenereerbaar geurfilter kan door de ovenreini-

gingsfunctie (pyrolyse) ontbranden.

» Regenereer een regenereerbaar geurfilter nooit
niet met de ovenreinigingsfunctie (pyrolyse).

/\ WAARSCHUWING — Kans op letsel!

De geurfilter blijft na het regenereren lang heet.

» De geurfilter direct na het regenereren niet aanra-
ken, maar laten afkoelen.

Opmerking: Bij het regeneratieproces kunnen delen

van het filter verkleuren. De verkleuringen hebben

geen invloed op de werking van het geurfilter.

Vereiste: Het geurfilter is uitgebouwd.

1. Verwarm de oven voor op maximaal 200°C (circu-
latie [@)).

2. Leg om krassen op de bakplaat te voorkomen,
het geurfilter op een rooster.

3. Tijdens het regenereren kan er geurontwikkeling
optreden. Open een raam om te waarborgen dat
de ruimte goed is geventileerd.

4. Regenereer het regeneratieve geurfilter met de
volgende instellingen.

Tijdsduur Temperatuur  Verwarmings-
methode
120 min max. 200°C Recirculatie

5. Laat het hete geurfilter op een hittebestendige on-
dergrond afkoelen.

Scheidingsfilter monteren

1. De scheidingsklep gelijkmatig op de luchtaanslui-
ting drukken, totdat de scheidingsklep hoorbaar
vastklikt. @

2. Om de luchtgeleiding te wijzigen, de scheidings-
klep naar rechts of links draaien. @
- Fig. A

3. De kabel van de scheidingsklep oprollen.

- Fig. B

Geurfilters inbouwen
1. De glasplaat openen.
2. De filterafdekking onder aan het apparaat openen.
3. Het grote geurfilter eerst onder plaatsen @ en
naar boven klappen @
- Fig. A
4. Het kleine geurfilter eerst links plaatsen @ en naar
boven klappen @
- Fig. A
5. Plaats de vetffilters.
- Fig. A
Informatie over de inbouwen van het vetfilter vindt
u in de gebruikershandleiding van uw apparaat.
6. De filterafdekking onder aan het apparaat sluiten.
7. De glasplaat sluiten.

Geurfilters demonteren
1. De glasplaat openen.
2. De vetfilters verwijderen.

Informatie over het uitbouwen van het vetfilter
vindt u in de gebruikershandleiding van uw appa-
raat.

3. LET OP! De geurfilters zijn met een valbeveiliging
uitgerust. Wanneer u aan de filters trekt, dan kunt
u het apparaat beschadigen.

» Niet aan de filters trekken.

Met één hand het geurfilter aan de bovenkant
vasthouden en ontgrendelen.®

4. Opmerking: Let er op dat het geurfilter zwaar is.

Met de andere hand het geurfilter aan de onder-
kant licht aandrukken.®
- Fig.
Het geurfilter met beide handen vasthouden.
v Het geurfilter komt los.
5. Het geurfilter verwijderen.
- Fig. B

Uldised juhised

® | ugege juhend hoolikalt l1abi.

®m Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks vdi jargmistele
omanikele.

m Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvdrguga thendada ai-
nult litsentseeritud elektrik.

® Enne mis tahes t6dde teostamist lulitage
vool vélja.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusndudeid.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid tle pea tommata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

A\ HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid vdivad olla teravate servadega.

» Kandke kaitsekindaid.

Lohnafilter on parast regenereerimist pikka aega

kuum.

» Arge puudutage I6hnafiltrit vahetult parast regene-
reerimist, vaid laske sellel kdigepealt piisavalt jah-
tuda.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplekisuse suhtes.

— Joonis A

Regenereeritav Iohnafilter

Léhnafiltrid seovad tekkivad I6hnad ohuringlusre-
ziimil. Lohnade t6husaks eemaldamiseks tuleb |6h-
nafiltreid regulaarselt vahetada voi regenereerida.
Tavakasutuse korral (iga pdeva umbes 1 tund) vahe-
tage I6hnafilter hiljemalt 10 aasta tagant valja.
Regenereeritavat [6hnafiltrit saate regenereerida
tavalises klUpsetusahjus.

Regenereeritavat I6hnafiltrit tuleb tavareziimil kasu-
tamise korral (iga pdev umbes 1 tund) regenereerida
iga 12 kuu tagant. Regenereeritavat |6hnafiltrit saab
regenereerida kuni xkorda.

Lohnafiltri regenereerimine

/\ HOIATUS - Tuleoht!

Regenereeritav |6hnafilter voib ahjupuhastusfunkt-

siooni tottu (puroltus) ahjus suttida.

» Arge regenereerige regenereeritavat [6hnafiltrit ah-
jupuhastusreziimil (pdroltds).



A\ HOIATUS - Vigastusoht!

Lohnafilter on parast regenereerimist pikka aega

kuum.

» Arge puudutage Idhnafiltrit vahetult parast regene-
reerimist, vaid laske sellel kdigepealt piisavalt jah-
tuda.

Markus: Regenereerimisel voivad |6hnafiltri osad

varvi muuta. Varvimuutused ei mdjuta |dhnafiltri funkt-

siooni.

Noue: Lohnafilter on eemaldatud.

1. Laske ahjul kuumeneda maksimaaltemperatuurile
200°C (ringlev dhk [@)).

2. Asetage Idhnafilter restile, et kipsetusplaati mitte
kriimustada.

3. Regenereerimisel voib tekkida teatav |6hn.
Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga ja
avage aken.

4. Regenereerige I6hanfilter jargmiste seadistustega.

Kestus Temperatuur  Kuumutusviis
120 min max 200 °C ringlev 6hk

5. Kuum Idhnafilter asetage jahtumiseks kuu-
muskindlale alusele.

Ohuringlusjuhiku paigaldamine

1. Suruge 6huringlusjuhik Uhtlaselt dhuliitmikule, kuni
dhuringlusjuhik kuuldavalt kohale fikseerub. @

2. Ohu juhtimise muutmiseks keerake dhuringlusjuhi-
kut paremale voi vasakule. @
- Joonis A

3. Kerige kaabel 6huringlusjuhiku peale.

- Joonis A

Lohnafiltri paigaldamine

. Avage klaasplaat.

2. Avage filtrikate seadme allosas.

3. Asetage suured Idhnafiltrid all kohale @ ja keerake
ules @.
- Joonis A

4. Asetage vaikesed I8hnafiltrid vasakul kohale @ ja
keerake (les @.
- Joonis H

5. Asetage rasvalfiltrid kohale.
- Joonis @
Teavet rasvafiltrite paigaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

6. Sulgege filtrikate seadme allosas.

7. Sulgege klaasplaat.

—

Lohnafiltri eemaldamine

1. Avage klaasplaat.

2. Eemaldage rasvafiltrid.

Teavet rasvafiltrite eemaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

3. TAHELEPANU! Lohnafiltrid on varustatud
kukkumiskaitsega. Filtritest tdmbamisega voite
seadet kahjustada.

» Arge tdmmake filtritest.

Hoi%ke [6hnafiltrit Ghe kaega Ulalt kinni ja vabasta-
ge.

4. Markus: Pidage meeles, et Idhnafilter on raske.
gz)eise kaege avaldage I6hnafiltrile alt kerget survet.

- Joonis
Hoidke I6hnafiltrit kahe kdega kinni.
v Lohnafilter vabaneb.

5. Eemaldage |6hnafilter.
- Joonis B

Yleisia ohjeita

m | ue tdma ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot myéhempaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

® Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

m |aitteen saa liittda vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohjeita lisavarustetta
asennettaessa.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja padhansé tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

A VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla

terdvareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen kauan

kuumana.

» Ala kosketa hajusuodatinta heti regeneroinnin
jalkeen, vaan anna sen ensin jaahtya riittavasti.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva @

Regeneroitava hajusuodatin

Hajusuodattimet sitovat itseensa hajut
kiertoilmakaytdssa. Saanndllisesti vaihdetut tai
regeneroidut hajusuodattimet varmistavat tehokkaan
hajunpoiston.

Vaihda hajusuodatin tavanomaisessa kaytdsséa
(paivittain n. 1 tunti) viimeistdan 10 vuoden kuluttua.
Regeneroitava hajusuodatin voidaan regeneroida
tavallisessa uunissa.

Regeneroitava hajusuodatin on regeneroitava
tavanomaisessa kaytdssa, paivittain

n. 1 tunti, 12 kuukauden valein. Regeneroitava
hajusuodatin voidaan regeneroida enintdan xkertaa.

Hajusuodattimen regenerointi

A\ VAROITUS - Tulipalovaara!
Uuninpuhdistustoiminto (pyrolyysi) voi saada
regeneroitavan hajusuodattimen syttymaan tuleen.
» Ala regeneroi regeneroitavaa hajusuodatinta
koskaan uuninpuhdistustoiminnolla (pyrolyysi).



/\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!
Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen kauan
kuumana.

» Ala kosketa hajusuodatinta heti regeneroinnin
jalkeen, vaan anna sen ensin jaahtya riittavasti.
Huomautus: Hajusuodattimen osat voivat muuttaa
varia regenerointiprosessin yhteydessa. Varjaytymat

eivat vaikuta hajusuodattimen toimintaan.

Vaatimus: Hajusuodatin on otettu pois paikaltaan.

1. Esilammitd uuni enintdén lampdtilaan 200 °C
(kiertoilma @)).

2. Aseta hajusuodatin ritilalle, jotta leivinpelti ei
naarmuunnu.

3. Regeneroinnin aikana voi muodostua hajuja.
Varmista huoneen hyva tuuletus avaamalla
ikkunan.

4. Regeneroi regeneroitava hajusuodatin seuraavilla
asetuksilla.

Toiminta-aika Lampdtila Uunitoiminto

120 min maks. 200 °C  Kiertoilma

5. Anna kuuman hajusuodattimen jaahtya kuumuutta
kestavalla alustalla.

Kiertoilmavaihtimen asennus

1. Paina kiertoilmavaihdinta tasaisesti
asennuskaulukseen, kunnes kiertoilmavaihdin
lukittuu kuuluvasti paikalleen. @

2. Kun haluat muuttaa ilmanohjausta, kdanna
kiertoilmavaihdinta oikealle tai vasemmalle. @
- Kuva A

3. Kierra johto kiertoilmavaihtimelle.

- Kuva H

Hajusuodattimen asennus

1. Avaa lasilevy.

2. Avaa suodatinkansi laitteen alaosassa.

3. Aseta suuret hajusuodattimet alhaalla paikoilleen
@ ja kdanna ylos @.
- Kuva B

4. Aseta pieni hajusuodatin vasemmalla paikalleen @
ja kaanna ylos @.
- Kuva B

5. Aseta rasvasuodattimet paikoilleen.
- Kuva A
Rasvasuodatinten asennusta koskevat tiedot
|oydat laitteen kayttdohjeesta.

6. Sulje suodatinkansi laitteen alaosassa.

7. Sulje lasilevy.

Hajusuodattimien irrotus
1. Avaa lasilevy.
2. Irrota rasvasuodattimet.

Rasvasuodatinten irrotusta koskevat tiedot 16ydat
laitteen kayttbohjeesta.

3. HUOMIO! Hajusuodattimissa on putoamisen
estava lukitus. Jos vedat suodattimista, saatat
vaurioittaa laitetta.

» Ala veda suodattimista.

Pida toisella kadella kiinni hajusuodattimesta
ylh&alta ja vapauta lukitus.®

4. Huomautus: Ota huomioon, ettd hajusuodatin on
painava.
Paina toisella k&della hajusuodatinta kevyesti
alhaalta.@
- Kuva
Pida hajusuodattimesta kiinni molemmin kasin.

v Hajusuodatin irtoaa.
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5. Ota hajusuodatin pois paikaltaan.
- Kuva B

Indications générales

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

m Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de l'accessoire spécial.

A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

/\ AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des piéces a l'intérieur de 'appareil peuvent présen-

ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Le filtre & odeurs reste longtemps chaud aprés sa

régénération.

» Ne le touchez pas directement apres sa régénéra-
tion, laissez d'abord le filtre refroidir.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
pieces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. &1

Filtre anti-odeur régénérable

Les filtres anti-odeurs lient les odeurs en mode recir-
culation de l'air. Des filtres anti-odeurs régulierement
changés ou régénérés garantissent un haut degré
de séparation des odeurs.

En fonctionnement normal (env. 1 heure par jour),
remplacez le filtre a odeurs au plus tard aprées

10 années d'utilisation.

Le filtre anti-odeur régénérable peut étre régénéré
dans un four usuel du commerce.

Le filtre anti-odeur régénérable doit étre régénéré
tous les 12 mois en fonctionnement normal, environ
une heure par jour. Le filtre anti-odeur régénérable
peut étre régénéré jusqu'a x fois.



Régénérer le filtre anti-odeurs

A AVERTISSEMENT - Risque d'incendie!

Un filtre anti-odeurs régénérable peut s'enflammer a

cause de la fonction de nettoyage du four (pyrolyse).

» Ne régénérez jamais un filtre anti-odeurs régéné-
rable avec la fonction de nettoyage du four (pyro-
lyse).

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Le filtre a odeurs reste longtemps chaud aprés sa

régénération.

» Ne le touchez pas directement aprés sa régénéra-
tion, laissez d'abord le filtre refroidir.

Remarque : Lors du processus de régénération, des
piéces du filtre anti-odeurs peuvent se décolorer.
Ces décolorations n'ont aucune influence sur le fonc-
tionnement du filtre anti-odeurs.

Condition : Le filtre anti-odeurs est démonté.

1. Préchauffez le four a 200°C maximum (recyclage
(@)

2. Afin d'éviter de rayer la plaque a patisserie, placez
le filtre anti-odeurs sur une grille.

3. Une odeur peut se dégager pendant la régénéra-

tion. Pour vous assurer que la piece est bien ven-
tilée, ouvrez une fenétre.

4. Régénérez le filtre anti-odeurs régénérable avec
les réglages suivants.

Durée Température  Mode de cuis-
son
120 min max. 200 °C  Recyclage

5. Laissez le filtre anti-odeurs chaud refroidir sur une
surface résistant a la chaleur.

Montage du déflecteur d’air

1. Appuyer uniformément sur le déflecteur d'air jus-
qu'a ce gu'il s'enclenche de maniére audible. ®

2. Pour modifier la circulation de I'air, tourner le dé-
flecteur d'air vers la droite ou vers la gauche. @
- Fig. A

3. Enrouler le céble sur le déflecteur d'air.

- Fig. A

Poser un filtre anti-odeur

1. Ouvrez la plaque en verre.

2. Ouvrez le capot du filtre sous l'appareil.

3. Placez les grands filtres anti-odeurs en bas @ et
rabattez-les vers le haut @.
- Fig. A

4, Placez le petit filtre anti-odeurs & gauche @ et ra-
battez-le vers le haut @.
- Fig. A

5. Insérez le filtre & graisse.
- Fig. A
Vous trouverez des informations sur le montage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

6. Fermez le capot du filtre sous l'appareil.

7. Fermez la plaque en verre.

Déposer un filtre anti-odeur

1. Ouvrez la plaque en verre.

2. Démontez le filtre a graisse.

Vous trouverez des informations sur le démontage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

3. ATTENTION ! Les filtres anti-odeurs sont équipés
d'un cran de sécurité anti-chute. Si vous tirez sur
les filtres, vous risquez d'endommager l'appareil.

» Ne tirez pas sur les filtres.

Tenez le filtre anti-odeurs en haut d'une main et
déverrouillez-le.®

4. Remarque : Notez que le filtre anti-odeur est
lourd.

Avec la deuxieme main, appuyez légérement sur
le bas du filtre anti-odeurs.®
- Fig.
Saisissez le filtre anti-odeurs a deux mains et rete-
nez-le.

v Le filtre anti-odeurs se détache.

5. Retirez le filtre anti-odeurs.
- Fig. A

Altalanos utmutatasok

m Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

» Orizze meg az Utmutatét és a termékinfor-
maciokat a késGbbi hasznalat céljara,
vagy az ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
uzembiztonsag. A szerelf felelds a felalli-
tasi helyen vald kifogastalan mikodésért.

m £z az utmutato a kiegészitd tartozék sze-
reldjének szol.

m A készlléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezd szakember csatlakoztathatja.

m Barmilyen munka elvégzése elétt szintes-
se meg az aramellatast.

Biztonsagos 6sszeszerelés

A tartozék felszerelése soran tartsa be a biztonsagi
el@irasokat.

A\ FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre huz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

A FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A készllék belsd részeinek pereme éles lehet.

» Viseljen védbdkeszty(it.

A szagsz(r§ a regeneralas utan sokaig forré marad.

» Ne érintse meg a szagsz(r6t kdzvetlendl a regene-
ralas utan, hanem el6szdr hagyja lehdini.

A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellenérizze az 6sszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany
teliességet.

- Abra @

Regeneralhat6 szagszlir6

A szagszU(r6k megkdtik a szagokat légkeringetéses
dzemmaodban. A rendszeresen cserélt vagy regene-
ralt szagsz(rék kivaloan elharitjdk a kellemetlen sza-
gokat.

Normal Gzemeltetés esetén (napi kb. 1 éra) a szag-
sz(ir6t legkésébb 10 év elteltével cserélje Ki.

A regeneralhatd szagsz(ré kereskedelmi forgalom-
ban kaphato sitében regeneralhatd.

A regeneralhatd szagsz(rét normal Uzemeltetés mel-
lett (napi kb. 1 6ra) 12 havonta kell regeneralni. A
regeneralhatd szagszUlrd legfeljebb xalkalommal re-
generalhato.
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Szagszlir6 regeneralasa
/\ FIGYELMEZTETES - Tiizveszély!

A

regeneralhatd szagsz(ir6 meggyulladhat a sité

tisztitasi funkcidjanak (pirolizis) hasznalata kdvetkez-
tében.

>

Regeneralhatd szagsz(ir6t soha ne regeneraljon a
suté tisztitasi funkciojaval (pirolizis).

/\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A

>

szagszUr6 a regeneralas utan sokaig forrd marad.
Ne érintse meg a szagszlir6t kdzvetlendl a regene-
ralas utan, hanem el&szo6r hagyja lehdlni.

Megjegyzés: A regeneralas soran a szagsz(ré
egyes részei elszinezédhetnek. Az elszinez6dés nem
befolyasolja a szagsz(ir6 mikodését.

Koévetelmény: Szagsz(ir§ ki van szerelve.

1.

2.

3

4.

5.

Melegitse el§ a sutét maximum 200 °C-ra (légke-
ringetés [@ mellett).

A szagsz(r6t helyezze egy rostélyra, hogy a sité-
lap ne karcolddjon dssze.

A regeneralas kdzben szagképzb6dés lehetséges.
A helyiség megfeleld szell6zésének biztositasa ér-
dekében nyisson ki egy ablakot.

A regeneralhatd szagsz(r6t a kdvetkezd beallita-
sokkal regeneralja.

Id6tartam Hoémérséklet  Flitési mod
120 perc max. 200 °C Keringetett le-
vegd

A forrd szagsz(ir6t lehllésig egy hdallo fellletre
helyezze.

Keringetettleveg6-terel6lap beszerelése

1.

3

—

Nyomija ra a keringetettleveg6-terel6lapot egyenle-
tesen a szell6ztetd csonkra, amig a keringetettle-
vegb-terel6lap hallhatéan be nem pattan. @

. A levegd aramlasanak moédositasahoz forditsa a

keringetettleveg&-terelblapot jobbra vagy balra. @)
- Abra A

Tekerje fel a kabelt a keringetettleveg&-terelSlapra.
Abra B

sy rr

Szagszlir6 beszerelése

1.
2.
3.

6.
7.

Nyissa fel az Gveglapot.
Nyissa ki a sz(ir6fedelet alul a készlléken.
Helyezze be alul a nagy szagsz(ir6t @ és hajtsa fel

— Abram

. Helyezze be a bal oldalon a kis szagsz(irét @ és

hajtsa fel @.
- Abra B

. Helyezze be a zsirszirdket.

- Abra @

A zsirsz(ir6 beszerelésével kapcsolatos informaci-
oOkat készlléke hasznalati utmutatdjaban talalja.
Csukja be a szlr6fedelet alul a késziiléken.
Csukja le az Uveglapot.

A szagszlir6 kiszerelése

1.
2

1

Nyissa fel az Gveglapot.
Szerelje ki a zsirsz(ir6t.

A zsirsz(r6 kiszerelésével kapcsolatos informacio-
kat készlléke hasznalati Utmutatojaban talalja.

. FIGYELEM! A szagsz(ir§ leesésgatloval rendelke-

zik. Ha meghuzza a sz(ir6ket, karosithatja a készu-
léket.
Ne huzza a sz(r6ket.

Egéik kezével fogja meg a szagsz(irét fent és oldja
Ki.

2

4. Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a szagsz(ré
nehéz.

A masik kezével alul kissé nyomja meg a szagsz(-
rét@
— Abra
Tartsa mindkét kezével a szagsz(ir6t.
v A szagszUr6 kioldddik.

5. Vegye ki a szagsz(rét.
- Abra B

Avvertenze generali

m | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

m | a sicurezza di utilizzo é garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento puod essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Dopo la rigenerazione il filtro odori rimane caldo a

lungo.

» Non toccare il filtro odori subito dopo la rigenera-
zione, ma lasciarlo raffreddare.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. €



Filtro antiodore rigenerabile

| filtri antiodore, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori.
Per garantire I'elevato assorbimento degli odori & ne-
cessario sostituire o rigenerare periodicamente i filtri
antiodore.

In caso di esercizio normale (all'incirca 1 ora al gior-
no), sostituire il filtro antiodore al pit tardi dopo 10
anni.

E possibile rigenerare il filtro antiodore rigenerabile
in un forno tradizionale.

In caso di esercizio normale, circa un'ora al giorno, &
necessario rigenerare il filtro antiodore rigenerabile
ogni 12 mesi. |l filtro antiodore rigenerabile pud es-
sere rigenerato fino a xvolte.

Rigenerazione del filtro antiodori

A AVVERTENZA - Pericolo di incendio!

Un filtro antiodori rigenerabile pud prendere fuoco

con la funzione di pulizia del forno (pirolisi).

» Non rigenerare mai un filtro antiodori rigenerabile
con la funzione di pulizia forno (pirolisi).

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Dopo la rigenerazione il filtro odori rimane caldo a

lungo.

» Non toccare il filtro odori subito dopo la rigenera-
zione, ma lasciarlo raffreddare.

Nota: Durante il processo di rigenerazione, parti del
filtro antiodori possono scolorire. Le variazioni cro-
matiche non influiscono in alcun modo sul funziona-
mento del filtro.

Requisito: Il filtro antiodori &€ smontato.

1. Preriscaldare il forno portandolo a una temperatu-
ra massima di 200 °C (ricircolo d'aria [@)).

2. Per non graffiare la teglia, collocare il filtro antio-
dori su una griglia.

3. La rigenerazione puo causare la formazione di
odori. Per garantire un'aerazione ottimale del loca-
le, aprire una finestra.

4. Rigenerare il filtro antiodori rigenerativo con le im-
postazioni seguenti.

Durata Temperatura  Tipo di riscal-
damento
120 min max. 200 °C Ricircolo d'aria

5. Far raffreddare il filtro antiodori caldo su una su-
perficie resistente al calore.

Montagglo deflettore aria
. Premere uniformemente il deflettore aria sul mani-
cott@o dell'aria, finché si innesta in modo percettibi-
le.

2. Per modificare la canalizzazione dell'aria, ruotare
verso destra o verso sinistra il deflettore aria. @
- Fig. A

3. Arrotolare il cavo al deflettore aria.

- Fig. A

Montaggio del filtro antiodore

1. Aprire la piastra in vetro.

2. Aprire la copertura filtro sotto I'apparecchio.

3. Applicare il filtro antiodori grande sotto @ e pie-
garlo verso l'alto @.
- Fig. A

4. Applicare a sinistra il filtro antiodori piccolo ® e
piegarlo verso l'alto @.
- Fig. B

5. Inserire i filtri per grasso.
- Fig. A
Le informazioni per il montaggio dei filtri per gras-
si sono contenute nelle istruzioni per l'uso dell'ap-
parecchio.

6. Chiudere la copertura filtro sotto I'apparecchio.
7. Chiudere la piastra in vetro.

Smontagglo del filtro antiodore
1. Aprire la piastra in vetro.

2. Smontare i filtri per grassi.
Le informazioni per lo smontaggio dei filtri per
grassi sono contenute nelle istruzioni per I'uso
dell'apparecchio.

3. ATTENZIONE! | filtri antiodori sono equipaggiati
con una protezione. Se si tirano direttamente i fil-
tri, l'apparecchio pud danneggiarsi.

» Non tirare i filtri.

Tenere fermo dall'alto il filtro antiodori con una
mano e sbloccarlo.®

4. Nota: Notare che il filiro antiodore & pesante.

Con la seconda mano premere leggermente in
basso il filtro antiodori.®
- Fig.
Afferrare il filtro antiodori con due mani.
v |l filtro antiodori si allenta.

5. Rimuovere il filtro antiodori.
- Fig. A

Visparigi noradijumi

m Ripigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta infor-
maciju vélakai izmantoSanai vai nakama-
jiem 1pasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebuvésana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantosSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadisanas vieta atbild uzstadi-
tajs.

= Si instrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmér
atvienojiet elektropadevi.

Drosa montaza

Montéjot papildpiederumus, ieveérojiet drosibas nora-
dijumus.

A BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz galvas vai

taja ietities un nosmaki.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem nepieeja-
ma vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

A BRIDINAJUMS - Traumu risks!

lerices iek8pusé esoSajam dalam var bt asas ma-

las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

Smaku filtrs péc regeneréSanas ilgu laiku ir sakarsis.

» Nepieskarieties smaku filtram tieSi péc regenerée-
Sanas, bet gan laujiet tam atdzist.
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Piegades komplektacija

Péc visu detalu iznem$anas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un pie-
gades pilnigumu.

- Att. |

Regeneréjamais smaku filtrs

Gaisa cirkulacijas rezima smaku filtrs aiztur aromat-
vielas. Ja smaku filtru regulari maina vai regeneré,
tas nodrosSina augstu smaku aizturéSanas limeni.
Parastas ekspluatacijas gadijuma (pa aptuveni

1 stundai diena) nomainiet smaku filtru ne vélak ka
péc 10 gadiem.

Regeneréjamo smaku filtru var regenerét parasta ce-
peskrasni.

Ja regeneréjamo smaku filtru lieto normala darba re-
Zima, proti, apméram 1 stundu diena, tas ir jageneré
reizi 12 ménesos. Regeneréjamo smaku filtru var re-
generét [ldz x reizém.

Smaku filtra regenerésana

A BRIDINAJUMS - AizdegSanas risks!

Regeneréjams smaku filtrs cepeskrasns tirisanas

funkcijas (pirolizes) darbibas laika var aizdegties.

» Neveiciet smaku filtra regeneréSanu cepeskrasns
tiriSanas (pirolizes) rezima.

A BRIDINAJUMS — Traumu risks!

Smaku filtrs péc regeneréSanas ilgu laiku ir sakarsis.

» Nepieskarieties smaku filtram tieSi péc regenere-
Sanas, bet gan |aujiet tam atdzist.

Piezime: Regenerésanas laika filtra dalas var mainit

krasu. Krasas izmainas neietekmé smaku filtra darbi-

bu.

Prasiba: Smaku filtrs ir iznemts.

1. Uzkarséjiet cepeskrasni lidz maks. 200 °C (gaisa
cirkulacija @)).

2. Lai nesaskrapétu cepamo plati, smaku filtru novie-
tojiet uz restém.

3. Regenerésanas laika var izdalities smaka. Nodro-
Siniet telpa pienacigu ventilaciju, atverot logu.

4. Regeneréjiet regenerativo smaku filtru ar talak no-
raditajiem iestatijumiem.

Darbibas laiks Temperatira KarseéSanas
rezims

120 min maks. 200 °C  Gaisa cirkulaci-
ja

5. Atdzeségjiet karsto smaku filtru uz karstumizturigas
pamatnes.

Gaisa deflektora uzstadiSana

1. Gaisa deflektoru vienmerigi uzspiediet uz gaisa 1s-
caurules 3, ka tas dzirdami nostiprinas. @

2. Lai mainitu gaisa plismas virzienu, pagrieziet gai-
sa deflektoru pa labi vai pa kreisi. @
- Att. A

3. Aptiniet kabeli ap gaisa deflektoru.

- Att. H

Smakau filtra ielikSana

1. Atveriet stikla plaksni.

2. Atveriet filtra parsegu iekartas apakSpuse.

3. Pielieciet lielos smaku filtrus pie apakséjas malas
@ un tad piebidiet tos uz augsu @.
- Att. A

4. Pielieciet mazo smaku filtru kreisaja pusé @ un
tad piebidiet to uz augsu @.
- Att. H
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5. lelieciet tauku filtrus.
- Att. B
Informaciju par tauku filtru montazu skatiet savas
ierices montazas pamaciba.

6. Aizveriet filtra parsegu iekartas apakSpuseé.

7. Aizveriet stikla plaksni.

Smaku filtra iznemsana
1. Atveriet stikla plaksni.
2. Demontgjiet tauku filtrus.

Informaciju par tauku filtru demontazu skatiet sa-
vas ierices montazas pamaciba.

3. UZMANIBU! Smaku filtriem ir aizsargs pret izkrisa-
nu. Velkot aiz filtriem, var sabojat iekartu.

» Nevelciet aiz filtriem.

Ar vienu roku pieturiet smaku filtru augSpusé un
atbrivojiet.®
4. Piezime: leverojiet, ka smaku filtrs ir smags.

Ar otru roku viegli piespiediet smaku filtru no ap-
akdpuses.@
- Att.
Turiet smaku filtru ar abam rokam.
v Smaku filtrs

5. Iznemiet smaku filtru.
- Att. H

Bendrosios nuorodos

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

m |[Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
le produktg. Jy gali prireikti véliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
Uz nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

® Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Pries$ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros sroves tiekima.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymu.

/\ |SPEJIMAS — Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uZsivynios

pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés medziago-
mis.

A\ |SPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

bati astrios.

» Miuvékite apsaugines pirstines.

Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar il-

gai lieka karstas.

» Pasibaigus atnaujinimo procesui nelieskite kvapy
filtro, nes jis turi atvesti.



Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

- Pav. A

Atnaujinamasis kvapy filtras

Jiungus recirkuliacijos rezima, kvapy filtras sugeria
kvapus. Reguliariai keiCiami arba atnaujinamieji
kvapy filtrai uztikrina aukstg kvapy atskyrimo lyg;.

Jei eksploatuojama jprastai (kasdien mazdaug po

1 valandg), kvapy filtrg reikia keisti ne véliau nei po
10 mety.

Atnaujinamajj kvapy filtrg galite atnaujinti jorastoje or-
kaitéje.

Atnaujinamajj filtrg jprastai naudojant mazdaug po

1 valanda per diena, ji reikia regeneruoti kas 12 me-
nesius. Atnaujinamajj kvapu filtrg galima atnauijinti
daugiausia x kartus.

Kvapy filtro atnaujinimas

A ISPEJIMAS - Gaisro pavojus!

Veikiant orkaités valymo funkcijai (piroliz€) naujina-

masis kvapy filtras gali uzsidegti.

» Nebandykite naujinti naujinamojo kvapy filtro nau-
dodami orkaités valymo (pirolizés) funkcija.

A JSPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar il-

gai lieka karstas.

» Pasibaigus atnaujinimo procesui nelieskite kvapy
filtro, nes jis turi atvésti.

Pastaba. Vykstant naujinimo procesui gali pakisti

kvapy filtro daliy spalva. Pasikeitusi spalva neturi jta-

kos kvapy filtro veikimui.

Reikalavimas. Kvapy filtras iSmontuotas.

1. |kaitinkite orkaite maks. iki 200 °C (recirkuliaci-
ja [@)).

2. Kad nesubraizytumeéte kepimo padéklo, padékite
kvapy filtrg ant groteliy.

3. Naujinant gali pasklisti kvapas. Kad patalpa gerai
vedintysi, atidarykite langa.

4. Naujinamajj kvapy filtrg naujinkite parinke toliau
nurodytas nuostatas.

Trukmé Temperatura  Kaitinimo bu-
das

120 min. maks. 200 °C  Recirkuliaci-
ja

5. Karsta kvapy filtrg padékite atvésti ant karSciui at-
sparaus pagrindo.

Recirkuliacijos kreiptuvo montavimas

1. Spauskite recirkuliacijos kreiptuvg tolygiai ant oro
tiekimo atvamzdzio, kol recirkuliacijos kreiptuvas
girdimai uzsifiksuos. ®

2. Norédami pakeisti oro nukreipima, pasukite recir-
kuliacijos kreiptuvg desinen arba kairen. @
- Pav. A

3. UZvyniokite ant recirkuliacijos kreiptuvo kabelj.

- Pav. H

Kvapq filtry jmontavimas
1. Atidarykite stiklo plokste.

2. Atidarykite filtro dangtj prietaiso apacioje.

3. Didziuosius kvapy filtrus jstatykite apadioje @ ir le-
nkite j virSy @
- Pav. A

4. Mazajj kvapy filtrg jstatykite kaireje @ ir lenkite |
virsy
- Pav. H

5. |dékite riebaly filtra.
- Pav. A
Informacijos apie riebaly filtro jmontavimg rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

6. Uzdarykite filtro dangtj prietaiso apacioje.

7. UZzdarykite stiklo plokste.

Kvapy filtro iSmontavimas
1. Atidarykite stiklo plokste.
2. ISmontuokite riebaly filtra.

Informacijos apie riebaly filtro iSmontavimg rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

3. DEMESIO! Kvapy filtrai turi apsaugg nuo kritimo.
Traukdami filtrus galite sugadinti prietaisa.

» Netraukite filtry.

Viena ranka laikykite kvapy filtrg uz virSaus ir atfik-
suokite.®

4. Pastaba. Turékite omenyje, kad kvapy filtras yra
sunkus.

Antra ranka Siek tiek paspauskite kvapy filtrg ze-
myn.®
- Pav.
Kvapy filtrg laikykite abiem rankomis.
v Kvapy filtras atsilaisvina.

5. ISimkite kvapy filtra.
- Pav. B

Generelle merknader

® | es ngye giennom denne veiledningen.

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installatgren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

m Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

m S|3 alltid av stremtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Sikker montering

Folg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbehgar.

A ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan f4 emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenererin-

gen.

» |kke bergr lukffilteret rett etter regenereringen,
men la det kjgle seg ned.
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Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. H

Regenererbart luktfilter

Luktfiltre binder luktstoffene i sirkulasjonsdrift. Lukt-
filtre som skiftes ut eller regenereres regelmessig,
sgrger for en hey grad av luktfijerning.

Ved vanlig bruk (ca. 1 time per dag) skal luktfilteret
skiftes ut minst hvert 10. ar.

Regenererbare luktfiltre kan regenereres i en vanlig
stekeovn.

Ved normal bruk, ca. én time om dagen, ma det
regenererbare luktfilteret regenereres hver 12 .
maned. Det regenererbare lukftfilteret kan regenere-
res opptil x ganger.

Regenerere luktfilter

/\ ADVARSEL - Brannfare!

Et regenererbart luktfilter kan antennes ved bruk av

ovnrengjgringsfunksjonen (pyrolyse).

» Et regenererbart luktfilte ma aldri regenereres med
ovnrengjaringsfunksjonen (pyrolyse).

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenererin-

gen.

» Ikke bergr luktfilteret rett etter regenereringen,
men la det kjole seg ned.

Merk: Under rengjeringsprosessen kan deler av luki-
filteret bli misfarget. Misfarging pavirker ikke luktfilte-
rets funksjonsdyktighet.

Forutsetning: Luktfilteret er tatt ut.

1. Forvarm stekeovnen til maks. 200 °C (sirkula-
sjonsluft @)).

2. Legg luktfilteret pa en rist slik at du ikke skraper
opp stekebrettet.

3. Under regenereringen kan det oppsta lukt. Apne
et vindu for & sikre at rommet luftes godt.

4. Regenerer det regenerative luktfilteret med falgen-
de innstillinger.

Varighet Temperatur Varmetype
120 min maks. 200 °C  Sirkluasjons-
luft

5. Legg det glovarme lukffilteret avkjoles pa et
underlag som taler varme.

Montering av omstiller
1. Trykk omstilleren jevnt pa luftstussen inntil den
klikker herbart pa plass. @

2. Vri omstilleren mot hayre eller venstre for & endre
luftferingen. @
- Fig. A

3. Rull opp kabelen pa omstilleren.

- Fig. A

Montere luktfilter

1. Apne glassplaten.

2. Apne filterdekselet nede pa apparatet.

3. Sett de store luktfilterne p& nede @ og vipp dem
opp @.
- Fig. A

4. Sett det lille luktfilteret pa til venstre @ og vipp det

opp @.
- Fig. A
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5. Sett inn fettfiltrene.
- Fig. A
Informasjon om montering av fettfiltre star i bruks-
anvisningen for apparatet.

6. Lukk filterdekselet nede pa apparatet.

7. Lukk glassplaten.

Demontere luktfiltre
1. Apne glassplaten.
2. Demonter fettfiltrene.

Informasjon om demontering av fettfiltre star i
bruksanvisningen for apparatet.

3. OBS! Luktfiltrene er utstyrt med en fallsikring. Hvis
du trekker i filtrene, kan du skade apparatet.
» |kke trekk i filtrene.

Hold fast luktfilteret oppe med en hand og las det
opp.®
4. Merk: Veer oppmerksom pé at luktfilteret er tungt.

Trykk lett nede pé luktfilteret med den andre han-
den®
- Fig.
Hold luktfilteret med begge hender.
v Luktfilteret lgsner.

5. Ta ut luktfilteret.
- Fig. A

Wskazéwki ogolne

m Nalezy doktadnie przeczytac¢ niniejszg in-
strukcije.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urzg-
dzenia.

® Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczyC urzadzenie.

m Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Elementy urzgdzenia mogg mie¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Po regeneraciji filtr zapachdow pozostaje dtugo gora-

cy.

» Nie dotykac filtra zapachdow bezposrednio po re-
generaciji, lecz pozostawi¢ do ostygniecia.



Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. @

Filtr zapachéw z mozliwoscia regeneracji
Filtry zapachdw wigzg substancje zapachowe w try-
bie pracy w obiegu zamknietym. Regularnie wymie-
niane lub regenerowane filtry zapachéw zapewniajg
wysoki stopien filtracji zapachow.

Przy normalnym trybie (dziennie okoto 1 godziny)
wymieni¢ filtr najpdzniej po 10 latach.

Filtr zapachdw z mozliwoscig regeneracji moze byc¢
regenerowany w standardowym piekarniku.

W przypadku normalnego uzytkowania przez ok. jed-
ng godzine dziennie filtr zapachdw z mozliwoscig re-
generacji nalezy wymieniac lub regenerowac co

12 miesigce/miesiecy. Filtr zapachdw z mozliwosciag
regeneracji moze by¢ regenerowany maksymalnie
xXrazy.

Regeneracija filtra zapachéw

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko pozaru!

Nie regenerowac filtra zapachow przy uzyciu funkcji

czyszczenia piekarnika (pyrolizy).

» Nigdy nie regenerowac filtra zapachdw przy uzyciu
funkciji czyszczenia piekarnika (pyrolizy).

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Po regeneracii filtr zapachdéw pozostaje dtugo gora-

cy.

» Nie dotykac filtra zapachow bezposrednio po re-
generaciji, lecz pozostawi¢ do ostygniecia.

Uwaga: Podczas procesu czyszczenia czesci filtra

zapachu mogg ulec przebarwieniom. Przebarwienia

nie majg zadnego wptywu na dziatanie filtra zapachu.

Wymaganie: Filtr zapachu zostat zdemontowany.

1. Nagrzac¢ piekarnik do maksymalnie 200°C (termo-
obieg @)

2. Aby unikng¢ zarysowania blachy do pieczenia,
umiescic filtr zapachdéw na ruszcie.

3. Podczas regeneracji mogg wydzielac sie rézne za-
pachy. Aby upewnic sie, ze pomieszczenie jest do-
brze wentylowane, otworzy¢ okno.

4. Filtr, ktéry mozna regenerowac, regenerowac, wy-
bierajgc nastepujgce ustawienia.

Czas trwania Temperatura Rodzaj grzania
120 min maks. 200 °C  Termoobieg

5. Gorgcy filtr zapachdw potozy¢ w celu ostudzenia
na zaroodpornym podtozu.

Montaz zwrotnicy przestawiajacej na

obleg zamkniety
. Nasadzi¢ zwrotnice réwno na kréciec powietrza,
az do styszalnego zatrzasniecia. ®

2. Aby zmieni¢ cyrkulacje powietrza, obréci¢ zwrotni-
ce w prawo lub w lewo. @
- Rys. A

3. Nawing¢ kabel na zwrotnice.

- Rys. A

Montaz filtra zapachow

1. Otworzy¢ ptyte szklana.

2. Otworzy¢ pokrywe filtra na dole urzgdzenia.

3. Umiesci¢ duze filtry zapachow na dole @ i ztozy¢
je do gory @
- Rys. A

4. Umiesci¢ maly filtr zapachow po lewej stronie @ i
ztozyé go do gory @
- Rys. H

5. Zamontowac filtry przeciwttuszczowe.
- Rys. @
Informacje na temat montazu filtra przeciwttusz-
czowego znajdujg sie w instrukcji obstugi urzadze-
nia.

6. Zamknagc¢ pokrywe filtra na urzgdzeniu.

7. Zamknac¢ ptyte szklana.

Demontaz filtra zapachéw

1. Otworzy¢ ptyte szklana.

2. Zdemontowac filtry przeciwttuszczowe.
Informacje na temat demontazu filtrow przeciw-
ttuszczowych znajdujg sie w instrukcji obstugi
urzgdzenia.

3. UWAGA! Filtry zapachowe wyposazone sg w za-
bezpieczenie przed upadkiem. Ciggngc za filtr
mozna uszkodzi¢ urzadzenie.

» Nie ciggnad za filtr.

Przytrzymac jedng rekg i odblokowac filtr zapa-
chow.®

4. Uwaga: Uwzglednic, ze pokrywa filtry zapachdw
sq ciezkie.

(%ruga reka lekko nacisnac filtr zapachow na dole.

— Rys.

Przytrzymac filtr zapachéw oburgcz.
v Filtr zapachéw poluzuje sie.
. Wyjac filtr zapachow.

- Rys. B

[$)]

Indicacoes gerais

® | eia atentamente este manual.

m Guarde estas instrucdes e as informa-
cdes sobre o produto para posterior utili-
zacao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

® SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacao. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

m Estas instrugdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

®m Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

® Desligue a alimentacao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Montagem segura

Respeite as indicacdes de seguranca ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo e Ssu-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» Nao permitir que as criancas brinquem com o ma-
terial de embalagem.
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A AVISO - Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecao.

O filtro de odores permanece quente durante muito

tempo apds a regeneracao.

» Nao toque no filtro de odores logo apods a regene-
racao, deixe-o arrefecer.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se o
material fornecido esta completo.

- Fig. H

Filtro de odores regeneravel

Os filtros de odores aglutinam as substancias odori-
feras no modo de funcionamento em recirculacéo
de ar. A substituicdo ou a regeneracao regular dos
filtros de odores garante uma elevada eliminagao
dos odores.

Com utilizacdo normal (aprox. 1 hora por dia), subs-
titua o filtro de odores o mais tardar apos 10 anos.
O filtro de odores regeneravel pode ser regenerado
em um forno comum no mercado.

Numa utilizagdo normal, o filtro de odores regenera-
vel tem de ser regenerado diariamente aprox. 1 ho-
ra, todos os 12 meses. O filtro de odores regenera-
vel pode ser regenerado até xvezes.

Regenerar filtro de odores

/\ AVISO - Risco de incéndio!

Um filtro de odores nao regeneravel pode inflamar-

se devido a funcéo de limpeza do forno (pirdlise).

» Nunca regenere um filtro de odores regeneravel
com a fungao de limpeza do forno (pirdlise).

A\ AVISO - Risco de ferimentos!

O filtro de odores permanece quente durante muito

tempo apds a regeneragéo.

» Nao toque no filtro de odores logo apds a regene-
racao, deixe-o arrefecer.

Nota: Partes do filtro de odores podem sofrer uma

alteracdo de cor durante o processo de regenera-

¢ao. As alteracdes na cor nao prejudicam o funcio-

namento do filtro de odores.

Requisito: O filtro de odores encontra-se desmonta-
do.

1. Pré-aqueca o forno no maximo a 200 °C (ar circu-
lante [@)).

2. Para néo riscar o tabuleiro, coloque o filtro de
odores sobre uma grelha.

3. Durante a regeneracao pode ocorrer a formacao
de odores. Abra uma janela para garantir que o
espacgo se encontra bem ventilado.

4. Regenere o filtro de odores regenerativo através
das seguintes regulagoes.

Tempo de du- Temperatura Tipo de aque-
racao cimento
120 min max. 200 °C  Ar circulante

5. Deixe arrefecer o filtro de odores quente sobre
uma base resistente ao calor.

Montar o defletor

1. Pressione o defletor de ar de modo uniforme so-
bre o bocal de ar, até que o defletor engate audi-
velmente. @

2. Para mudar a circulacao de ar, rode o defletor pa-
ra a direita ou para a esquerda. @
- Fig. A
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3. Enrole o cabo no defletor.
- Fig. A

Montar o filtro de odores
1. Abra a placa de vidro.

2. Abra a tampa do filtro na parte de baixo do apare-
Iho.

3. Coloque os filtros anti-cheiros grandes em baixo
@ e vire-os para cima @.
- Fig. A

4. Cologue o filtro anti-cheiros pequeno a esquerda
@ e vire-o para cima @.
- Fig. B

5. Coloque os filtros de gordura.
- Fig. @
Nas Instrucdes de servico do seu aparelho encon-
tra informacdes sobre a montagem dos filtros de
gordura.

6. Feche a tampa do filtro na parte de baixo do apa-
relho.

7. Feche a placa de vidro.

Desmontar o filtros de odores
1. Abra a placa de vidro.
2. Desmonte os filtros de gorduras.

Nas Instrucdes de servico do seu aparelho encon-
tra informacdes sobre a desmontagem dos filtros
de gorduras.

3. ATENCAO! Os filtros anti-cheiros estéo equipados
com uma protecédo de seguranca. Se puxar pelos
filtros, podera danificar o aparelho.

» Nao puxe pelos filtros.

Segure o filtro anti-cheiros em cima com uma
mao e desbloqueie-0.®

4. Nota: Tenha em consideracéo que o filtro de odo-
res é pesado.

Com a segunda mao, pressione ligeiramente o fil-
tro anti-cheiros em baixo.®
- Fig.
Segure o filtro anti-cheiros com as duas maos.
v O filtro anti-cheiros solta-se.

5. Retire o filtro anti-cheiros.
- Fig. A

Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

m Samo u sluCaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

m Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati ureda,;.

® Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite raduna o
bezbednosnim napomenama.



A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Filter za neprijatne mirise nakon regeneracije ostaje

duze vreme vruc.

» Filter za neprijatne mirise nemojte dodirivati nepo-
sredno nakon regeneracije, sacekajte prvo da se
dovoljno ohladi.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih oSte¢enja i da li je isporuka potpu-
na.

- SL A

Visekratni filter za neprijatne mirise

Filteri za neprijatne mirise vezuju neprijatne mirise u
rezimu cirkulacije vazduha. Redovno zamenijeni ili re-
generisani filteri za neprijatne mirise ostvaruju visok
stepen separacije mirisa.

Pri uobic¢ajenom rezimu rada (dnevno otpr. 1 sat), fil-
ter za neprijatne mirise zamenite najkasnije nakon
10 godina.

VisSekratni filter za neprijatne mirise se moze regene-
risati u uobi¢ajenoj rerni.

Visekratni filter za neprijatne mirise se pri uobiCaje-
nom rezimu rada, otprilike 1 sat dnevno, mora rege-
nerisati na svakih 12 meseci. ViSekratni filter za ne-
prijatne mirise se moze regenerisati do xputa.

Regeneracija filtera za neprijatne mirise

A\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Visekratni filter za neprijatne mirise se moze zapaliti

usled funkcije Cis¢enja pecnice (pirolize).

» Filter za neprijatne mirise nikada nemojte regeneri-
sati pomocu funkcije ¢is¢enja pecnice (pirolize).

A\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Filter za neprijatne mirise nakon regeneracije ostaje

duze vreme vruc.

» Filter za neprijatne mirise nemojte dodirivati nepo-
sredno nakon regeneracije, saekajte prvo da se
dovoljno ohladi.

Napomena: Prilikom procesa regeneracije moze do-

¢i do promene boje delova filtera za neprijatne miri-

se. Promena boje nema nikakav uticaj na funkciju fil-
tera za neprijatne mirise.

Zahtev: Filter za neprijatne mirise je demontiran.

1. Rernu unapred zagrejte na maks. 200 °C (cirkula-
cija vazduha [@)).

2. Kako ne biste ogrebali pleh, filter za neprijatne mi-
rise postavite na reSetku.

3. Prilikom regeneracije moZze dodi do stvaranja miri-
sa. Da biste osigurali dobro provetravanje prostori-
je otvorite prozor.

4. Visekratni filter za neprijatne mirise regeneriSite sa
slededim podeSavanjima.

Trajanje Temperatura  Vrsta zagreva-
nja

120 min maks. 200 °C  Cirkulacija va-
zduha

5. Vru¢ filter za neprijatne mirise ostavite da se ohla-
di na podlozi koja je otporna na visoke temperatu-
re.

Montaza deflektora vazduha
1. Deflektor vazduha pritisnite ravhomerno na nasta-
vak za vazduh, tako da deflektor uskoCi uz zvuk.

2. Za promenu kanala za vazduh, deflektor vazduha
okrenite nadesno ili nalevo. @
- S.A

3. Namotajte kabl na deflektor vazduha.
- S.H

Montaza filtera za neprijatne mirise

1. Otvorite staklenu plodu.

2. Otvorite poklopac filtera dole na uredaju.

3. Velike filtere za neprijatne mirise polozite dole @ |

preklopite ih nagore @.
-3, A
4. Male filtere za neprijatne mirise poloZite levo @ |

preklopite ih nagore @.
- S A

5. Umetnite filtere za masnocu.
-3S.[3
Informacije o ugradnji filtera za masnodu mozete
da pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja.

6. Zatvorite poklopac filtera dole na uredaju.

7. Zatvorite staklenu plo&u.

Demontaza filtera za neprijatne mirise
1. Otvorite staklenu plocu.
2. Demontirajte filtere za masnodu.

Informacije o demontazi filtera za masnoc¢u moze-
te dva pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja.
3. PAZNJA! Filteri za neprijatne mirise imaju zastitu
od padanja. Ako vucete filter, moZete da oStetite
uredaj.
» Nemojte vudi filter.

Jednom rukom drzite gornju stranu filtera za nepri-
jatne mirise i odblokirajte ga.(

4. Napomena: Imajte na umu da je filter za neprijat-
ne mirise tezak.

Drugom rukom blago pritisnite donji deo filtera za
neprijatne mirise.®@
-S. A
Drzite filter za neprijatne mirise sa dve ruke.
v Filter za neprijatne mirise se otpusta.

5. |zvadite filter za neprijatne mirise.
- S.H

VSeobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

m Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
dalSieho maijitela.

m | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaru¢ena bezpecnost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

m Tento navod je ur¢eny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prislusenstva.

m Spotrebi¢ smie pripojit len koncesovany
odborny pracovnik.
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® Pred uskutocnenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpeéna montaz
Pri montazi Specidlneho prislusenstva dodrziavajte
bezpecnostné pokyny.

A VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si m6zu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa doni zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hraf sa s obalovym materialom.

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Pouzivajte ochranné rukavice.

Pachovy filter zostava po regeneracii dlhy ¢as horu-

Ci.

» Nedotykajte sa pachového filtra hned po regene-
racii, ale nechajte ho vychladnut.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventualne
poskodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. 01

Regenerovatelny pachovy filter

Pachové filtre viazu pachové latky v cirkulacnej pre-
vadzke. Pravidelne vymienané alebo regenerované
pachové filtre zabezpecia vysoky stupen zachytenia
pachov.

Pri normalnej prevadzke (cca 1 hodinu denne) vy-
mente pachovy filter najneskér po 10 rokoch.
Regenerovatelny pachovy filter sa da regenerovat

v beZne predavanej rdre na pecenie.
Regenerovatelny pachovy filter sa musi pri normalne;j
prevadzke, ¢o je cca jednu hodinu denne, regenero-
vat kazdé 12 mesiace. Regenerovatelny pachovy fil-
ter sa da regenerovat az x-krat.

Regeneracia pachového filtra

A\ VAROVANIE - Riziko poziaru!

Regeneracny pachovy filter sa mbze pri pouziti fun-

kcie &istenia rury (pyrolyzy) vznietit.

» Regeneracny pachovy filter nikdy neregenerujte
pomocou funkcie Cistenia rury (pyrolyzy).

/\ VAROVANIE - Riziko poranenia!

Pachovy filter zostava po regeneracii dlhy ¢as horu-

Ci.

» Nedotykajte sa pachového filtra hned po regene-
racii, ale nechajte ho vychladnut.

Poznamka: Pri regeneracii moze dojst k zmene farby

Casti pachového filtra. Sfarbenie nema vplyv na fun-

kciu pachového filtra.

Poziadavka: Pachovy filter je demontovany.

1. Rdru na pecenie predhrejte max. na 200 °C
(cirkulacia vzduchu @)

2. Aby sa plech na pecenie neposkriabal, pachovy
filter polozte na rost.

3. Po&as regeneracie sa modze tvorit zapach. Otvorte
okno, aby ste zabezpecili dobré vetranie miestnos-
ti.

4. Regeneracny pachovy filter regenerujte pomocou
nasledujucich nastaveni.

Cas trvania Teplota Druh ohrevu

Cirkulacia
vzduchu

120 min max. 200 °C

5. Horlci pachovy filter nechajte vychladnut na
mieste odolnom vodi teplu.
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Montaz vzduchovej odbocky

1. Zatlacdte vzduchovu odbocku rovnomerne na
vzduchové hrdlo, kym podutelne nezapadne. ®

2. Ked chcete zmenit prudenie vzduchu, otocte
vzduchovu odbo¢ku doprava alebo dolava. @
- Obr. A

3. Kabel navinte na vzduchovu odbocku.
- Obr. A

Montaz pachového filtra
1. Otvorte sklenenu dosku.
2. Otvorte kryt filtra dolu na spotrebici.
3. Nasadte velké pachové filtre dolu @ a vyklopte
nahor @.
- Obr. A
4. Nasadte maly pachovy filter viavo @ a vyklopte
nahor @.
- Obr. H
5. Vlozte tukoveé filtre.
- Obr. A
Informacie o montazi tukovych filtrov najdete
v navode na montaz spotrebica.

6. Zatvorte kryt filtra dolu na spotrebidi.
7. Zatvorte sklenenu dosku.

Demontaz pachového filtra
1. Otvorte sklenenu dosku.
2. Demontujte tukové filtre.

Informacie o demontazi tukovych filtrov najdete
v navode na montaz spotrebica.

3. POZOR! Pachové filtre su vybavené poistkou proti
padu. Ked potiahnete za filtre, m6zete poskodit
spotrebic.

» Netahajte za filtre.

Jednou rukou podrzte pachovy filter hore a odisti-
te ho.®

4. Poznamka: Dbajte na to, ze pachovy filter je fazky.
Druhou rukou zfahka zatlaéte pachovy filter dolu.@
- Obr.
Pachovy filter podrzte obidvomi rukami.

v Pachovy filter sa uvolni.

5. Vyberte pachovy filter.
- Obr. A

Splosna navodila

m Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

m Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

®m Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblasc¢en stro-
kovnjak.

m Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.



A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
Zznim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zasCitne rokavice.

Filter za vonjave po regeneraciji dolgo ostane vroc.

» Filtra za vonjave se neposredno po regeneraciji ne
dotikajte, temve€ pocakajte, da se ohladi.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

- Sl A

Filter za vonjave z regeneracijo

Filtri za vonjave med delovanjem z recirkulacijo zra-
ka nase vezejo vonjave. Z redno menjavo ali regene-
racijo filtrov za vonjave zagotovite udinkovito odstra-
njevanje vonjav.

Pri normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) filter za vo-
njave zamenjajte najpozneje po 10 letih.

Filter za vonjave z regeneracijo lahko regenerirate v
obicajni pedici.

Filter za vonjave z regeneracijo je treba pri normalni
uporabi, pribl. 1 uro na dan, zamenjati ali regenerirati
na 12 mesecev. Filter za vonjave z regeneracijo lah-
ko do x-krat regenerirate.

Regeneracija filtra za vonjave

VA OPOZORILO - Nevarnost pozara!

Ce filter za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati, re-

generirate s funkcijo za GiS¢enje pecice (piroliza), se

lahko vname.

» Filtra za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati, ne
regenerirajte s funkcijo za Cis¢enje pecice (piroli-
za).

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Filter za vonjave po regeneraciji dolgo ostane vroc.

» Filtra za vonjave se neposredno po regeneraciji ne
dotikajte, temvec¢ pocakajte, da se ohladi.

Opomba: Med postopkom regeneracije lahko deli fil-

tra za vonjave spremenijo barvo. Obarvanje ne vpliva

na delovanje filtra za vonjave.

Zahteva: Filter za vonjave ste odstranili.

1. Pedico predgrejte na najve¢ 200 °C (kroZenje zra-
ka [@l).

2. Da ne opraskate pekaca, polozite filter za vonjave
na resetko.

3. Med regeneracijo lahko nastajajo neprijetne vonja-
ve. Odprite okno, da bo prostor dobro prezracen.

4. Filter za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati, re-
generirajte z naslednjimi nastavitvami.

Trajanje Temperatura  Nacin gretja

120 min maks. 200 °C  KroZenje zra-

ka @

5. Vroc filter za vonjave naj se ohladi na podlagi, od-
porni na vroc¢ino.

Namestitev deflektorja
1. Usmernik zraka enakomerno potisnite na nastavek
za zrak, da se usmernik zraka slisno zaskogi. @

2. Ce zelite spremeniti recirkulacijo zraka, usmernik
zraka obrnite v levo ali desno. @
- S.LA

3. Kabel navijte okoli usmernika zraka.
- S.H

Namestitev filtra za vonjave
1. Odprite stekleno plosco.
2. Odprite pokrov filtra na spodnjem delu aparata.
3. Vedji filter za vonjave namestite na spodnji del ®
in ga poklopite navzgor @.
-S. A
4. Manjsi filter za vonjave namestite na levo stran @
in ga poklopite navzgor @.
- S.H
5. Vstavite mascCobne filtre.
-3S.[3
Informacije o vgradnji mas&obnih filtrov najdete v
navodilih za uporabo aparata.
6. Zaprite pokrov filtra na spodnjem delu aparata.
7. Zaprite stekleno plosco.

Odstranjevanje filtrov za vonjave
1. Odprite stekleno plosco.
2. Odstranite mascobne filtre.

Informacije o odstranjevanju mascobnih filtrov naj-
dete v navodilih za uporabo aparata.

3. POZOR! Filtri proti neprijetnim vonjavam so zaSci-
teni pred padcem. Ce filtre vleCete, lahko posko-
dujete aparat.

» Filtrov ne vlecite.

Filter proti neprijetnim vonjavam z eno roko drZite
zgoraj in ga sprostite.®

4. Opomba: UpoStevajte, da je filter za vonjave te-
zak.
Z drugo roko spodaj rahlo pritisnite na filter proti
neprijetnim vonjavam.®
- S,
Filter proti neprijetnim vonjavam drzite z obema ro-
kama.

v Filter proti neprijetnim vonjavam se sprosti.

5. Odstranite filter proti neprijetnim vonjavam.
-S.H

Advertencias de caracter

general

m | eer atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

m Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el aparato.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.
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Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.

A ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifios pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

El filtro desodorizante permanece caliente durante

un tiempo prolongado tras su regeneracion.

» No tocar directamente el filtro desodorizante tras
Su regeneracion; dejar que se enfrie.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén to-
das las piezas y que no presenten danos ocasiona-
dos durante el transporte.

- Fig. B

Filtro desodorizante regenerable

Los filtros desodorizantes eliminan los olores en el
funcionamiento con recirculacion de aire. Sustituir o
regenerar regularmente los filtros desodorizantes
asegura una mejor filtracion de olores.

Con un uso normal (de aprox. 1 hora al dia), cam-
biar el filtro desodorizante cada 10 afos como mini-
mo.

Los filtros desodorizantes regenerables se puede re-
generar en un horno convencional.

Con un funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia),
el filtro desodorizante regenerable se debe regene-
rar cada 12 meses. El filtro desodorizante regenera-
ble se puede regenerar hasta x veces.

Regenerar el filtro desodorizante

A ADVERTENCIA - Riesgo de incendio!

Un filtro desodorizante regenerable puede prenderse

debido a la funcion de limpieza del horno (pirdlisis).

» No regenerar nunca un filtro desodorizante rege-
nerable con la funcién de limpieza del horno (pird-
lisis).

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

El filtro desodorizante permanece caliente durante

un tiempo prolongado tras su regeneracion.

» No tocar directamente el filtro desodorizante tras
Su regeneracion; dejar que se enfrie.

Nota: Durante el proceso de regeneracion, las pie-

zas del filtro desodorizante pueden decolorarse. Las

decoloraciones no afectan al funcionamiento del fil-

tro desodorizante.

Requisito: El filtro desodorizante esta desmontado.

1. Precalentar el horno a una temperatura maxima
de 200 °C (circulacion de aire [@)).

2. Para no rayar la bandeja de horno, colocar el filtro
desodorizante sobre una parrilla.

3. Es posible que se produzcan olores durante la re-
generacion. Abrir una ventana para asegurarse de
que la estancia esté correctamente ventilada.

4. Regenerar el filtro desodorizante regenerativo con
los siguientes ajustes.
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Duracion Temperatura  Tipo calenta-
miento

120 min max. 200 °C Recirculacion
de aire

5. Dejar que el filtro desodorizante caliente se enfrie
en una superficie resistente al calor.

Montar el deflector de aire

1. Presionar el deflector de aire homogéneamente
en los soportes de ventilacidon hasta que encaje
de manera audible. ®

2. Para cambiar la circulacion del aire, girar el de-
flector de aire a la derecha o a la izquierda. @
- Fig. A

3. Enrollar el cable en el deflector de aire.

- Fig. A

Montar los filtros desodorizantes

1. Abrir la placa de cristal.

2. Abrir la tapa del filtro situada en la parte inferior
del aparato.

3. Colocar los filtros antiolores grandes en la parte
inferior @ y plegarlos hacia arriba @.
- Fig. A

4. Colocar los filtres antiolores pequefios a la iz-
quierda @ y plegarlos hacia arriba @.
- Fig. B

5. Montar los filtros antigrasa.
- Fig. A
Encontrara mas informacién sobre como montar
el filtro antigrasa en las instrucciones de uso del
aparato.

6. Cerrar la tapa del filtro situada en la parte inferior
del aparato.

7. Cerrar la placa de cristal.

Desmontar los filtros desodorizantes

1. Abrir la placa de cristal.

2. Desmontar el filtro antigrasa.

Encontrara mas informacion sobre como desmon-
tar el filtro antigrasa en las instrucciones de uso
del aparato.

3. jATENCION! Los filtros antiolores estan equipa-
dos con un seguro antivuelco. Si se tira de los fil-
tros, se puede dafar el aparato.

» No tirar de los filtros.

Con una mano, sujetar el filtro antiolores por la
parte superior y desbloquearlo.®

4. Nota: Tener en cuenta que el filiro desodorizante
pesa.

Con la segunda mano, presionar ligeramente el fil-
tro antiolores situado en la parte inferior.®
- Fig.
Sujetar el filtro antiolores con ambas manos.
v El filtro antiolores se desprende.
5. Retirar el filtro antiolores.
- Fig. B

Allmanna anvisningar

® | 4s igenom anvisningen noga.

m FOrvara bruksanvisningen och produktin-
formationen fér senare anvandning eller
till nasta agare.



m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatdren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstallningsplatsen.

= Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det ar bara behorig elektriker som far an-
sluta enheten.

m S|4 alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.

Saker montering

Folj sdkerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillbehoret.

/\ VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra forpackningsmaterial 6ver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

/\ VARNING! - Risk fér personskador!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar.

Osfiltret forblir varmt 1angt efter regenereringen.

» ROr inte osfiltret direkt efter regenereringen, utan
lat det forst svalna ordentligt.

Medféljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. €

Regenererbart osfilter

Osfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt eller re-
generera osfiltren regelbundet for att halla bort oset.
Byt osfilter inom 10 ar vid normalanvandning (ca 1
timme om dagen).

Regenererbara osfilter gar att regenerera i vanlig
ugn.

Det regenererbara osfiltret kraver regenerering med
12 manaders intervall vid normalanvandning om ca
1 timme per dag. Det regenererbara osfiltret gar att
regenerera upp till x ganger.

Regenerera osfilter

A VARNING! — Brandrisk!

Regenererbara osfilter kan boérja brinna pga. ugns-

rengdringsfunktionen (pyrolys).

» Regenerera aldrig regenererbara osfilter med
ugnsrengdringsfunktionen (pyrolys).

/\ VARNING! - Risk for personskador!

Osfiltret forblir varmt langt efter regenereringen.

» ROr inte osfiltret direkt efter regenereringen, utan
lat det forst svalna ordentligt.

Notera: Delar av osfiltret kan bli missfargade vid re-

genereringen. Missfargningarna paverkar inte osfil-

terfunktionen.

Krav: Osfiltret ar urtaget.

1. Forvarm ugnen till max. 200°C (varmluft [@l).

2. Lagg osfiltret pa galler, annars kan du repa bak-
platen.

3. Det kan lukta en del vid regenereringen. Se till sa
att rummet ar véalventilerat genom att 6ppna opp-
na fonstret.

4. Regenerera det regenererbara osfiltret med fdljan-
de installningar.

Tillagningstid Temperatur Ugnsfunktion

120 min. max. 200°C Varmluft

5. Lat det heta osfiltret svalna pa varmetaligt under-
lag.

Satta i cirkulationsretur

1. Tryck pa cirkulationsreturen jamnt pa luftanslut-
ningen tills cirkulationsreturen snapper fast. ®

2. Vrid cirkulationsreturen &t hoger eller vanster @
for att andra luftriktning.
- Fig. A

3. Rulla upp kabeln pa cirkulationsreturen.

- Fig. A

Satta i osfiltret

1. Oppna glasplattan.

2. Oppna filterskyddet nedtill pa enheten.

3. (S@étt i de stora osfiltren nedtill ® och fall upp dem

- Fig. A

4, Sétt i de sma osfiltren till vanster @ och fall upp
dem @,
- Fig. B

5. Satt i fettfiltren.
- Fig. A
Information om hur du satter i fettfiltren hittar du |
enhetens bruksanvisning.

6. Stang filterskyddet nedtill pa enheten.

7. Stang glasplattan.

Ta bort osfiltret

1. Oppna glasskivan.

2. Ta ur fettfiltret.
Information om hur du tar ur fettfiltren hittar du i
enhetens bruksanvisning.

3. OBS! Osfiltren har en sparrmekanism. Drar du i
filtren, s& kan du skada enheten.

» Dra inte i filtren.
Hall fast och lossa osfiltret upptill med ena han-
den.®

4. Notera: Tank pa att osfiltret ar tungt.
Tryck ned osfiltret lite med andra handen.®
- Fig.
Hall fast osfiltret med bada handerna.

v Osfiltret lossar.

5. Ta ur osfiltret.
- Fig. A
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